
Quick Start Guide
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(EN) Controls
(1) DRIVE - Adjusts the amount of overdrive and saturation.
(2) BASS - Adjusts the low frequencies.
(3) OUTPUT
(4) FOOTSWITCH - Turns the effect on and off.
(5) 9V DC - Connect a standard 9V / >40mA power supply
(6) LEVEL - Adjusts the overall volume.
(7) TREBLE - Adjusts the high frequencies.
(8) INPUT
(9) 11 - This one goes to eleven! Flip the 11 switch up to engage 

the Paul Gilbert custom gain boost and give your tone a 
Voodoo Kiss.

(ES) Controles
(1) DRIVE - Ajusta la cantidad de saturación. 
(2) BASS - Ajusta las frecuencias graves. 
(3) OUTPUT
(4) FOOTSWITCH - Activa y desactiva el efecto.
(5) 9V DC - Conexión para un adaptador de corriente 

standard de standard 9V / >40 mA. 
(6) LEVEL -  Ajusta el volumen global. 
(7) TREBLE - Ajusta las frecuencias agudas. 
(8) INPUT
(9) 11 - ¡Esto le llevará hasta el once! Active el interruptor 11 

para poner en marcha el realce de ganancia exclusivo Paul 
Gilbert y de a su sonido un beso vudú.

(FR) Réglages
(1) DRIVE - Réglage de la quantité d’overdrive et de saturation. 
(2) BASS - Réglage des basses fréquences. 
(3) OUTPUT
(4) FOOTSWITCH - Permet d’activer/désactiver l’effet.
(5) 9V DC - Permet de connecter un adaptateur secteur 

9V / >40 mA standard. 
(6) LEVEL - Réglage du volume général. 
(7) TREBLE - Réglage des hautes fréquences. 
(8) INPUT
(9) 11 - Cet effet-là va jusqu’à 11 ! Actionnez l’interrupteur 

11 pour augmenter le gain et obtenir un son digne 
de Paul Gilbert.

(DE)  Bedienelemente
(1) DRIVE - Regelt die Stärke der Übersteuerung und Sättigung. 
(2) BASS - Regelt die tiefen Frequenzen. 
(3) OUTPUT
(4) FOOTSWITCH - Schaltet den Effekt ein/aus.
(5) 9V DC - Hier schließt man ein standard 

9 V / >40 mA Netzteil an. 
(6) LEVEL - Regelt die Gesamtlautstärke. 
(7) TREBLE - Regelt die hohen Frequenzen. 
(8) INPUT
(9) 11 - Dieser Schalter geht bis 11! Kippen Sie ihn nach oben, 

um das spezielle Paul Gilbert Gain Boost mit sattem 
Voodoo Kiss zu aktivieren.
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(PT) Controles
(1) DRIVE - Ajusta o valor de overdrive e saturação.
(2) BASS - Ajusta as baixas frequências.
(3) OUTPUT
(4) FOOTSWITCH - Liga e desliga efeitos. 
(5) 9V DC - Conecta uma fonte de alimentação padrão 

de 9V / >40 mA. 
(6) LEVEL - Ajusta o volume geral. 
(7) TREBLE - Ajusta as altas frequências. 
(8) INPUT
(9) 11 - Esse chega até onze! Levante o interruptor 11 

para engajar o aumento de ganho padrão Paul Gilbert e 
proporcionar um toque Voodoo Kiss ao seu tom. 

(IT) Controlli
(1) DRIVE - Regola la quantità di overdrive e saturazione. 
(2) BASS - Regola le frequenze basse. 
(3) OUTPUT
(4) FOOTSWITCH - Attiva e disattiva l’effetto.
(5) 9V DC - Connettore per alimentatore standard 9V / >40 mA. 
(6) LEVEL - Regola il volume complessivo. 
(7) TREBLE - Regola le frequenze alte. 
(8) INPUT
(9) 11 - Porta il volume a 11! Sposta l’interruttore 11 verso l’alto 

per attivare l’aumento del guadagno personalizzato di Paul 
Gilbert e dare al tuo suono un Voodoo Kiss.

(NL) Bediening
(1) DRIVE - Regelt de hoeveelheid overdrive en verzadiging. 
(2) BASS - Regelt de lage frequenties. 
(3) OUTPUT
(4) FOOTSWITCH - Schakelt het effect in en uit.
(5) 9V DC - Hier een standaard 9V / >40 mA 

netadapter aansluiten.
(6) LEVEL - Regelt het totale geluidsvolume.
(7) TREBLE - Regelt de hoge frequenties.
(8) INPUT
(9) 11 - Dit gaat tot 11! Zet de schakelaar om voor de Paul Gilbert 

custom gain boost, en je toon krijgt een Voodoo Kiss.

(SE) Kontroller
(1) DRIVE - Justerar mängden overdrive och mättnad. 
(2) BASS - Justerar de låga frekvenserna. 
(3) OUTPUT
(4) FOOTSWITCH - Slår på och av effekten.
(5) 9V DC - Anslut en 9V/>40 mA-strömadapter av standardtyp. 
(6) LEVEL - Justerar den allmänna volymen. 
(7) TREBLE - Justerar de höga frekvenserna. 
(8) INPUT
(9) 11 - Den här går till elva! Slå på 11-vippkontakten för att 

aktivera den unika extra Paul Gilbert-gainen och få in lite 
voodoo i ditt ljud!
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(PL) Sterownica
(1) DRIVE - Regulacja poziomu oraz nasycenia przesteru. 
(2) BASS - Regulacja niskich częstotliwości. 
(3) OUTPUT
(4) FOOTSWITCH - Włącza/wyłącza efekt.
(5) 9V DC - Podłącz standardowy zasilacz lub 

baterię 9V/>40 mA. 
(6) LEVEL - Regulacja poziomu głośności. 
(7) TREBLE - Regulacja wysokich częstotliwości. 
(8) INPUT
(9) 11 - Ten efekt nie zatrzymuje się na dziesiątce! Przestaw 

przełącznik 11 w górne położenie, aby włączyć specjalne 
podbicie gainu i zabrzmij jak Paul Gilbert w przeboju 
Voodoo Kiss.
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(1) this device may not cause harmful interference, and  
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Important information:

Changes or modifications to the equipment not expressly approved 
by Music Tribe can void the user’s authority to use the equipment.

Hereby, Music Tribe declares that this product is in compliance 
with Directive 2014/30/EU, Directive 2011/65/EU and Amendment 
2015/863/EU, Directive 2012/19/EU, Regulation 519/2012 REACH 
SVHC and Directive 1907/2006/EC.

Full text of EU DoC is available at https://community.
musictribe.com/

EU Representative: Music Tribe Brands DK A/S 
Address: Ib Spang Olsens Gade 17, DK - 8200 Aarhus N, Denmark

FEDERAL COMMUNICATIONS 
COMMISSION COMPLIANCE 
INFORMATION

Responsible Party Name: Music Tribe Commercial NV Inc.

Address:  5270 Procyon Street, 
Las Vegas NV 89118,  
United States

Phone Number: +1 702 800 8290

MOJOMOJO PAUL GILBERT EDITION OVERDRIVE

This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 

against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

• • Increase the separation between the equipment and receiver.
• • Connect the equipment into an outlet on a circuit different 

from that to which the receiver is connected.
• • Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 

for help.

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is 
subject to the following two conditions:

MOJOMOJO PAUL GILBERT 
EDITION OVERDRIVE






